


La porta si apre e di fronte a noi si 
compie una parte del nostro vivere.
The door opens and in front of us
a part of our life comes alive.
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Siamo un’azienda produttiva con 
un dna metalmeccanico legato alla 
lavorazione dell’alluminio dove le 
competenze tecniche diventano 
strategiche per assicurare un servizio 
al progetto affidabile e di qualità. 
Un brand che fa del design, 
dell’esclusività e della cura del dettaglio 
il suo carattere distintivo e che grazie 
ad un team organizzato, collaborativo 
e dinamico sviluppa soluzioni funzionali 
al progetto.

In essence, we are an engineering company that works with aluminium, in 
which technical skills become strategic for ensuring reliable, high quality 
service for any project. This brand makes design, exclusivity, and attention to 
detail its distinctive character and, thanks to a well organised, collaborative and 
dynamic team, we develop solutions to suit the project.
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Entre-
Deux

Designed by: ALFONSO FEMIA / AF*DESIGN 
Typology: Porta battente | Hinged door

Un sistema di stipiti filomuro che prende 
ispirazione dal concetto di imbotte 
metallico delle facciate e lo declina in 
una soluzione per interni. Entre-Deux 
è un sistema di stipiti filomuro che può 
segnare gli spazi, varcare i passaggi 
e permettere di realizzare gli imbotti in 
diversi materiali.
Lo stipite portale è una soluzione architettonica che permette 
di installare in un vano architettonico una sottile cornice a filo 
parete, disgiunta dalla parete stessa da uno scuretto costante su 
tutto lo sviluppo. Questo stipite sofisticato può definire gli spazi 
come portale o accogliere una serie di accessori che permettono 
di delineare imbotti in diversi materiali, cornici luminose.

A flush jamb system that is based on the concept of metal intradoses on facades 
and turns it into an interior solution. Entre-Deux is a flush jamb system that can 
mark out spaces, open passageways, and create the intradoses in various 
materials. The portal jamb is an architectural solution that allows for a slim frame 
installed in an architectural opening, flush with the wall, but separated from 
the wall itself by an even shadow line along its entire length. This sophisticated 
jamb can define spaces as a portal or support a series of accessories, making it 
possible to outline intradoses in various materials, and lit-up frames. 
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L’inserimento delle ali sullo 
stipite filomuro permette 
di realizzare imbotti che 
enfatizzano i varchi nello 
spazio. Il montaggio arretrato 
della porta con movimento a 
bilico libera tutta la profondità 
del passaggio mettendo in 
risalto i volumi e il progetto 
architettonico.

The insertion of the wings on the 
flush jamb allows the realization of 
upholsteries that emphasize the 
openings in the space. The backward 
door assembly with pivot movement 
shows all the depth of the passage 
and emphasizes the volumes and the 
architectural project. 

Entre-Deux
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The Entre-Deux flush jamb can be 
combined with Allways partition 
walls and can be used with 
customized materials wings that 
follow the design needs.  

Entre-Deux
Lo stipite filomuro Entre-Deux può essere utilizzato in combinazione 
al sistema di pareti divisorie Allways ed ospitare ali realizzate in 
materiali personalizzati che seguono le esigenze progettuali.

98
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Il portale realizzato dallo 
stipite portale con ali di Entre-
Deux permette di utilizzare 
il passaggio porta come 
elemento di definizione del 
progetto per definire altre 
finiture o e funzioni degli 
ambienti.

The portal created by the portal 
jamb with wings of Entre-Deux allows 
you to use the door passage as an 
element of definition of the project to 
define other finishing or functions of 
the environments.

Entre-Deux



12 13

Stipite portale con cornice 
in alluminio | Portal jamb with 
aluminum frame

Tipologia | Typology: 
Battente filomuro con cornice |
Flush hinged door with frame
Stipite | Jamb:
Stipite portale | Portal jamb 
Personalizzazione | Customization:
Cornice in alluminio | Aluminum Frame

Stipite portale con cornice 
luminosa | Portal jamb with 
lighting frame

Tipologia | Typology: 
Battente filomuro con cornice |
Flush hinged door with frame
Stipite | Jamb:
Stipite portale | Portal jamb 
Personalizzazione | Customization:
Cornice  luminosa | Lighting Frame

Stipite portale con ali | 
Portal jamb with wings

Tipologia | Typology: 
Battente filomuro | Flush hinged door
Stipite | Jamb:
Stipite portale | Portal jamb 
Personalizzazione | Customization:
Ali | Wings

Stipite portale bilico |
Portal jamb with pivot

Tipologia | Typology: 
Battente con cornice | Hinged door
Stipite | Jamb:
Stipite portale bilico | Portal jamb with pivot
Personalizzazione | Customization:
Ali | Wings

Stipite portale bilico |
Portal jamb with pivot

Tipologia | Typology: 
Battente con cornice | Hinged door
Stipite | Jamb:
Stipite portale bilico | Portal jamb with pivot
Personalizzazione | Customization:
Ali | Wings

Stipite portale personalizzato 
su parete divisoria | Custom 
portal jamb on partition walls

Tipologia | Typology: 
Battente con cornice | Hinged door
Stipite | Jamb:
Stipite portale | Portal jamb 
Personalizzazione | Customization:
Ali personalizzate | Custom wings

Installazione a filo su pareti di cartongesso a 
singola (100mm) o doppia lastra (125mm). 
Dimensione massima battente 1000mm x 
3000mm.
La cornice in alluminio permette di realizzare 
contemporaneamente due richieste usualmente 
contraddittorie: una porta filomuro ed uno stipite 
con cornice.

Flush installation on single (100mm) or double 
(125mm) plasterboard walls. Maximum leaf size 
1000mm x 3000mm.
The aluminum frame allows to realize two 
usually contradictory requests at the same time: 
a flush door and a jamb with frame.

La cornice luminosa rimane filomuro rispetto 
alla superfice della parete in cartongesso. 
Dimensione massima battente 1000mm x 
3000mm.
La cornice luminosa realizza effetti scenici e 
di segnalazione particolarmente efficaci. Può 
essere utilizzato in collaborazione agli appositi 
kit come luce di emergenza.

The bright frame remains flush with the wall. 
Maximum leaf size 1000mm x 3000mm.
The bright frame creates scenic effect. It can 
be used together with the appropriate kits as an 
emergency light.

Le ali in allluminio realizzano un portale in 
aggetto dalla parete 178mm. Le ali sono 
installabili anche su un solo lato.
Dimensione massima battente 1000mm x 
3000mm.
Le ali si inseriscono nello Stipite Portale 
marcando lo spazio interstiziale tra due 
ambienti. Le ali possono essere installate 
anche solo su una faccia dello stipite.

The aluminium wings realize a portal that 
overhangs 187mm from the wall. The wings 
can be installed also on one single side. 
Maximum leaf size 1000mmx3000mm.
The wings are installed on the portal jamb, 
creating a interstitial space between two 
environments. The wings can also be 
installed on one side of the jamb only.

Nella versione stipite portale bilico la porta 
è fissata sull’estremità delle ali. Dimensione 
massima bilico 1200mm x 3000mm.
Lo  stipite portale bilico permette di spostare 
la soglia della porta rispetto alla superficie 
della parete agendo sull’equilibro tra gli spazi 
architettonici. (vista porta sul fronte).

In the portal jamb with pivot version, the 
door is fixed on the extremity of the wings. 
Maximum leaf size 1200mmx3000mm.
The portal jamb with pivot allows you to move 
the threshold of the door respect the wall 
surface, acting on the balance between the 
architectural spaces (door on the front).

Nella versione stipite portale bilico la porta 
è fissata sull’estremità delle ali. Dimensione 
massima bilico 1200mm x 3000mm.
Lo stipite portale bilico permette di spostare 
la soglia della porta rispetto alla superficie 
della parete agendo sull’equilibro tra gli spazi 
architettonici. (vista porta sul fondo).

In the portal jamb with pivot version, the door is 
fixed on the extremity of the wings. Maximum 
leaf size 1200mmx3000mm (door on the back) .
The portal jamb with pivot allows you the to 
move the threshold of the door respect the wall 
surface, acting on the balance between the 
architectural spaces (door on the back).

Integrazione dello stipite portale con il sistema 
di pareti divisorie Albed Allways. Dimensione 
massima battente 1000mm x 3000mm.
Le ali in materiali personalizzati permettono una 
forte integrazione col progetto. La modularità 
dello stipite portale con le pareti divisorie si 
adatta all’utilizzo in aree direzionali.

Integration of the portal jamb with the Allways 
partition walls system. Maximum leaf size 
1000mmx3000mm.
The customized materials wings create a strong 
integration with the project. The modularity 
of the Jamb Portal with the partition walls is 
suitable to be used in executive areas.

Entre-Deux
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Morbida

Designed by: Fabrizio Cester
Typology: Porta battente | Hinged door
	      Porta scomparsa | Pocket door

Il segno grafico di Morbida è fluido, 
inusuale e colto. L’architetto veneziano 
Fabrizio Cester, che ha firmato la 
collezione, si è allontanato dall’idea 
della porta filomuro a scomparsa, con il 
desiderio di ripensare allo stipite come 
elemento da disegnare, con una propria 
identità e proporzioni studiate nel 
minimo dettaglio. 
È nata così la famiglia “Morbida”, con la cornice visibile che, 
a partire dal punto di incontro con la parete, si rigonfia verso 
il pannello porta, con un’elegante bombatura del profilo di 
alluminio, selezionabile in diverse finiture dall’effetto metallico 
o laccate in colore RAL.

The graphic sign of Morbida is fluid, unusual and cultured. The Venetian architect 
Fabrizio Cester, who signed the collection, moved away from the idea of the 
flush-to-wall concealed door, with the desire to rethink the jamb as an element to 
be designed, with its own identity and proportions studied in the smallest detail. 
This is how the “Morbida” family was born, with the visible frame that, starting from 
the point where it meets the wall, bulges towards the door panel, with an elegant 
rounded aluminium profile, selectable in different finishes with a metallic effect or 
lacquered in RAL colors. 

14 15
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Morbida non è solo un elemento d’architettura, ma di interior 
design, che può essere personalizzato con stipite curvo in 
tinta o a contrasto. 

Morbida is not only an element of 
architecture, but of interior design, which 
can be customized with curved jambs in 
matching or contrasting colors. 

Morbida
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È disponibile fino a 
un’altezza di 300 cm, e 
in differenti larghezze, in 
versione battente o bilico. 

Morbida

It is available up to a height 
of 300 cm, and in different widths, 
in swing or pivot version. 
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La caratteristica di Morbida è lo stipite in alluminio, bombato 
e proiettato verso l’esterno, fino a diventare complanare 
con il pannello porta. Dal punto di vista dell’installazione 
non esprime limiti o difficoltà. Gli stipiti verticali possono 
proseguire a tutt’altezza lungo la parete, oppure incorniciare 
semplicemente l’apertura.

The characteristic feature of Morbida 
is the aluminium jamb, curved and 
projected outwards until it becomes 
coplanar with the door panel.
From the point of view of installation, 
it expresses no limits or difficulties. 
The vertical jambs can continue at full 
height along the wall, or it can simply 
frame the opening.

Morbida

21
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Morbida è disponibile nella 
versione singola o doppia, 
simmetrica o asimmetrica, 
integrabile con serrature 
magnetiche con o senza 
scrocco.

Morbida

Morbida is available in the single 
or double version, symmetrical 
or asymmetrical and it can be 
integrated with magnetic locks 
with or without latch.
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Comparable to a boiserie and integrable 
with wall coverings, Morbida's jamb is 
highly decorative, a stylish detail that 
can adapt to any space, depending on 
the chosen material.

Al pari di una boiserie e integrabile con i rivestimenti 
a parete, lo stipite di Morbida è fortemente decorativo, 
un dettaglio di stile in grado di adattarsi ad ogni spazio, 
secondo il materiale scelto. 

Morbida
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Porta battente singola |
Single hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente con cornice | Hinged door
Stipite | Jamb:
Soft | Soft 

Installazione su controtelaio su pareti di 
cartongesso o muratura.
Dimensione massima battente mm.1000 x 
3000.

Installation on plasterboard or bricks with
counterframe.
Maximum size mm. 1000 x 3000.

Porta battente doppia |
Double hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente con cornice | Hinged door
Stipite | Jamb:
Soft | Soft 

Installazione su controtelaio su pareti in 
cartongesso o muratura. Porta battente a due 
ante asimmetriche (disponibile anche nella 
versione a due ante simmetriche).
Dimensione massima mm. 2000 x 3000.

Installation on plasterboard or bricks.Double 
asymmetrical hinged door (available also in 
the symmetrical version).
Maximum size mm. 2000 x3000.

Porta a scomparsa singola | 
Single pocket door

Tipologia | Typology: 
Porta a scomparsa | Pocket door
Stipite | Jamb:
Soft | Soft 

Installazione a filo su pareti di cartongesso o 
muratura.
Dimensione massima battente mm. 1000 x 
3000.

Flush installation on plasterboard or bricks.
Maximum size mm. 1000 x 3000.

Porta a scomparsa doppia | 
Double pocket door

Tipologia | Typology: 
Porta a scomparsa | Pocket door
Stipite | Jamb:
Soft | Soft 

Installazione a filo su pareti di cartongesso o 
muratura.
Dimensione massima battente mm. 2000 x 
3000.

Installation on plasterboard or brickcs. 
Maximum size mm. 2000 x 3000.

Morbida

Battente doppia asimmetrica |
Asymmetrical double hinged

Battente doppia simmetrica |
Symmetrical double hinged
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And

Designed by: CRS Albed
Typology: Porta battente | Hinged door
	      Porta scorrevole | Sliding door
	      Porta scomparsa | Pocket door

La porta che nella sua semplicità 
racchiude le peculiarità del savoir faire. 
Accurata artigianalità nella lavorazione 
del legno, nel pannello e nello stipite.
La tecnologia applicata garantisce 
la perfetta complanarità della porta 
permettendo una apertura sia a tirare 
che a spingere.

The simplicity if this door contains all the peculiarities of savoir faire. 
Careful craftsmanship in woodworking, panel door and jamb.  
The applied technology guarantees the perfect alignment of the door 
which permits an opening in both senses, to pull and to push.

28 29
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And is the lacquered wooden door with 
a simply timeless design. Available with 
the classic wooden frame in both the 
hinged and pocket versions, is Albed's 
reinterpretation of a great classic.

And è la porta in legno laccato dal design semplicemente 
intramontabile. Disponibile con la classica cornice in 
legno sia nella versione battente che a scomparsa, è la 
reinterpretazione di Albed di un grande classico.

And
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The door panel can be grooved with 
one, two or three panels, in order to
give further elegance to the project.

Il pannello porta può essere 
pantografato con uno, due 
o tre riquadri, per conferire 
ulteriore eleganza al progetto.

And
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In its sliding version, And uses an 
invisible rail that allows you to install
a wall door without the sliding 
mechanism ever being visible.
The rail is equipped with an opening 
and closing slowdown system.

Nella sua versione scorrevole, And utilizza un binario invisibile 
che permette di installare una porta a parete senza che il 
meccanismo di scorrimento sia mai visibile. Il binario è dotato 
di sistema di rallentamento in apertura e chiusura.

And And

Porta scomparsa |
Pocket door

Tipologia | Typology: 
Porta a scomparsa | Pocket door
Stipite | Jamb:
Stipite legno | Wooden jamb

Porta scorrevole |
Sliding door

Tipologia | Typology: 
Porta scorrevole | Sliding door
Stipite | Jamb:
Invisibile | Concealed

Porta battente |
Hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente con cornice | 
Hinged door with frame
Stipite | Jamb:
Stipite legno | Wooden jamb

And a tirare | And to pull

And a spingere | And to push

Porta singola | Single door

Porta doppia | Double door
Sezione verticale | Vertical section

34
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Next

Designed by: CRS Albed
Typology: Porta battente | Hinged door
	      Porta filomuro | Flush door

Next divide lo spazio, in assoluta 
armonia con l’ambiente, con raffinato 
minimalismo. Meccanica ed estetica 
si fondono e danno vita ad una porta 
dalle mille interpretazioni, capace di 
rispondere alle esigenze progettuali 
senza dimenticare quelle tecniche 
legate al cantiere. Next è la soluzione 
che assicura una perfetta continuità 
estetica e architettonica, mantenendo 
l’essenziale semplicità tecnica.

Next divides the space, in absolute harmony with the environment, with refined 
minimalism. Mechanics and aesthetics combine to produce a door with a 
thousand interpretations, able to fit into design requirements without forgetting 
the technical requirements related to the building site. Next is the solution 
that ensure perfect aesthetic architectural continuity, while maintaining the 
essential technical semplicity.

36 37
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Casa AA, progetto di 2A_architetti / Images: Carlo Oriente

In its double glass version, Next
door allows a better acoustic
isolation. Better acoustic isolation and 
safety in the double back lacquered 
glass is guarantee thanks to the 
insertion of a foam panel.

Next
Nella sua versione in doppio 
vetro, Next assicura una 
migliore insonorizzazione. 
Ulteriore abbattimento 
acustico e sicurezza nella 
soluzione doppio vetro 
retro laccato sono garantiti 
dall’inserimento di un 
pannello in espanso.
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The unlimited options for customizing 
the finish on this flush door solution, with 
unrivalled technical potential, makes it 
possible to create architectural surfaces 
with complete aesthetic continuity.

Next
La sconfinata possibilità di customizzare le finiture su una soluzione 
filomuro dall’impareggiato potenziale tecnico permette di realizzare 
superfici architettoniche in completa continuità estetica.
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In addition to the numerous finishes 
available in the catalogue, the door 
can also be supplied raw, with primer 
or lowered, offering the customer 
infinite customizations.

Next
Oltre alle numerose finiture 
disponibili a catalogo, la 
porta può essere fornita nella 
versione grezza, con fondo o 
ribassata, offrendo al cliente 
infinite personalizzazioni.

42
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Next è disponibile anche 
nella versione resistente al 
fuoco certificata EI30. Ciò ne 
consente l’utilizzo in contesti 
pubblici e in situazioni con 
particolari esigenze in tema di 
prevenzione incendi.

Next is also available in fire resistant 
version certified EI30.This allows its 
use in public contexts and in situations 
with special needs in term of fire 
prevention.

Next

45



46

Next Round è l’ultima aggiunta 
al catalogo. Mantiene tutte 
le caratteristiche distintive 
della collezione Next ma 
con un design arrotondato 
e un’estetica decorativa e 
contemporanea.

Next

Next Round is the latest addition 
to the catalogue. It mantains all the 
distinctive characteristics of Next
collection but with a softer design 
and a decorative and contemporary 
aesthetic.

47
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Porta battente singola |
Single hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente filomuro | Flush hinged door
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush jamb

Installazione a filo su pareti di cartongesso o 
muratura.
Dimensione massima battente mm. 1000 x 
3000.

Flush installation on plasterboard or bricks.
Maximum size mm. 1000 x 3000

Porta battente doppia |
Double hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente filomuro | Flush hinged door
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush jamb

Installazione su cartongesso o muratura. 
Porta battente a due ante asimmetriche 
(disponibile anche nella versione a due ante 
simmetriche).
Dimensione massima mm. 2000 x 3000.

Installation on plasterboard or bricks. Double 
asymmetrical hinged door (available also in 
the symmetrical version).
Maximum size mm. 2000 x3000.

Porta a bilico senza stipite | 
Pivot door without jamb

Tipologia | Typology: 
Bilico senza stipiti |
Pivoting withou jambs
Stipite | Jamb:
Senza stipite | Without jamb 

Installazione senza stipiti.
Misura massima mm. 1200 x 3000.

Installation without jambs.
Maximum size mm. 1200 x 3000.

Porta battente singola |
Single hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente filomuro | Flush hinged door
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush jamb

Installazione a filo su pareti di cartongesso o 
muratura.
Dimensione massima battente mm. 1000 x 
3000.

Flush installation on plasterboard or bricks. 
Maximum size mm. 1000 x 3000.

Next
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Designed by: CRS albed
Typology: Porta battente | Hinged door

Un  sistema di porte filomuro con alto 
grado di configurabilità al servizio 
del progettista. Suit è un sistema di 
porte caratterizzato da una cornice in 
alluminio quasi invisibile che permette di 
rivestire il pannello con lastre ceramiche 
o di altri materiali pesanti, con spessore 
fino a 6mm, senza alcuna difficoltà.

A system of flush doors with a high degree of configurability at the service of the 
designer. Suit is a door system characterized by an almost invisible aluminum 
frame that allows you to cover the panel with ceramic slabs or other heavy 
materials, with a thickness of up to 6mm, without any difficulty. 
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Lo stipite “filomuro con cerniere nascoste” per pannelli Suit 
con spessore 60mm, permette di realizzare la classica 
porta a filomuro, pressochè invisibile sulla parete. Questo 
stipite si distingue per un disegno della battuta fortemente 
raccordata privo di spigoli che garantisce risultati estetici 
inconsueti per porte di questo spessore.

The flush jamb “with concealed 
hinges jamb” for panels Suit of 60mm  
thickness, allows to realize the classic 
flush to the wall door, almost invisible 
on the wall. This jamb has a design 
that guarantees unusual aesthetic 
results for doors with this thickness.

Suit

52



Le cerniere a scomparsa sono 
incassate all’interno dello 
stipite e del pannello porta 
permettendo una completa 
complanarietà tra porta e 
parete senza alcuna presenza 
visibile. L’effetto che si ottiene 
è di estrema pulizia. Albed 
utilizza cerniere certificate, 
regolabili sui 3 assi.

Suit

The concealed hinges are built-in 
the jamb and the door panel allowing 
complete coplanarity between door 
and wall without any visible presence. 
Albed uses certified hinges that can 
be adjusted on three axes.

5554
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La soluzione “bilico senza stipite” permette di realizzare porte 
minimali che dividono gli spazi architettonici senza alcun 
elemento aggiunto. 

The pivoting solution without jamb 
allows to create minimal doors that 
divide the architectural spaces 
without any additional element.

Suit
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I pannelli ruotano sul proprio 
asse verticale, simmetrico o 
asimmetrico, diventando essi 
stessi elementi progettuali 
architettonici.

The panels rotate on their vertical, 
symmetrical or asymmetrical axis, 
becoming themselves architectural 
design elements.

Suit
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La combinazione tra stipite, 
attrezzato con cerniere ad 
alto carico, e il pannello Suit, 
permette di rivestire questa 
porta con materiali pesanti 
senza alcuna difficoltà e senza 
comprometterne le prestazioni 
tecniche.

The combination of jamb, equipped with 
invisible hinges with high performance in 
terms of capability, allows to cover this 
door with heavy materials without any 
difficulties and without compromising its 
technical performance.

Suit
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Porta battente singola |
Single hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente filomuro | Flush hinged door
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush jamb

Installazione a filo su pareti di cartongesso o 
muratura.
Dimensione massima battente mm. 1000 x 
3000.

Flush installation on plasterboard or bricks.
Maximum size mm. 1000 x 3000

Porta battente doppia |
Double hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente filomuro | Flush hinged door
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush jamb

Installazione su cartongesso o muratura. 
Porta battente a due ante asimmetriche 
(disponibile anche nella versione a due ante 
simmetriche).
Dimensione massima mm. 2000 x 3000.

Installation on plasterboard or bricks. Double 
asymmetrical hinged door (available also in 
the symmetrical version).
Maximum size mm. 2000 x3000.

Porta a bilico con battuta | 
Pivoting flush door

Tipologia | Typology: 
Bilico filomuro | Flush pivoting door
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush jamb

Installazione a filo su pareti di cartongesso o 
muratura.
Dimensione massima battente mm. 1000 x 
3000.

Flush installation on plasterboard or bricks.
Maximum size mm. 1000 x 3000.

Porta a bilico senza stipite | 
Pivot door without jamb

Tipologia | Typology: 
Bilico senza stipiti | Pivoting withou jambs
Stipite | Jamb:
Senza stipite | Without jamb

Installazione senza stipiti.
Misura massima mm. 1200 x 3000.

Installation without jambs.
Maximum sizes mm. 1200 x 3000.

Suit
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Integra

Designed by: CRS albed
Typology: Porta filomuro | Flush door

Integra è un semplice segno, uniforme e 
ininterrotto, un’ombra quasi invisibile su 
una parete che si apre per trasformarsi 
in porta, definita nei suoi contorni 
semplicemente dalla luce che attraversa 
i due ambienti che divide. Il pannello, 
spesso quanto il muro, quando chiuso 
diventa a filo del muro da entrambi i lati.

Integra is a uniform and continuous simple sign, a quite invisible shadow on a 
wall, which opens to become a door, outlined by the light that passes through 
the two environments that it divides. The panel, as thick as the wall, when 
closed, becomes flush with the wall on both sides. 

64 65
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Integra è la risposta 
all’esigenza progettuale di 
avere una porta battente 
filomuro su entrambi i lati.
Disponibile in due spessori, 
105mm o 125mm, si adatta 
perfettamente a pareti in 
muratura o in cartongesso.

Integra is the answer to the design 
need to have a swing door flush with 
the wall on both sides. Available in 
two thicknesses, 105mm or 125mm, 
it adapts perfectly to concrete or 
plasterboard walls.

Integra



68 69

The Integra collection uses hidden 
zippers, adjustable on 3 axes, which 
guarantee the maximum linearity of 
the door mark on the wall.

La collezione Integra utilizza 
cerniere nascoste, regolabili 
sui 3 assi, che garantiscono la 
massima linearità del segno 
della porta sulla parete. 

Integra
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Integra è formata da una struttura in alluminio, che può 
accogliere, su entrambi i lati, i più diversi materiali e le più 
diverse finiture.

Integra is composed by an aluminium 
structure, which can be completed 
on both sides with most different 
materials and finishings.

Integra
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Dall’evoluzione di Integra nasce Integra Vision. Un sistema 
porta con specchiatura riflettente che accoglie al suo 
interno un monitor in grado di trasmettere contenuti video 
ed immagini. Esempio di perfetto connubio tra sofisticata 
tecnologia, rigoroso design e libertà progettuale per meglio 
adattarsi ad ogni esigenza e customizzazione.

Integra
Integra Vision was born from the evolution 
of Integra. A door system with reflecting 
mirrors which houses a monitor capable 
of transmitting video content and images. 
Example of a perfect combination of 
sophisticated technology, rigorous 
design and design freedom to better 
adapt to every need and customization.
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Integra, grazie alla sua 
solida struttura di alluminio, 
può accogliere su entrambi 
i lati diversi rivestimenti in 
continuità con la parete 
circostante, assecondando 
le più sofisticate necessità 
progettuali.

Integra

Integra, thanks to its solid aluminum 
structure, can accommodate different 
coverings on both sides in continuity 
with the surrounding wall, satisfying 
the most sophisticated design needs.

Integra

Porta battente singola |
Single hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente filomuro ambo i lati |
Flush hinged door on both sides
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush jamb

Installazione a filo su pareti di cartongesso o 
muratura.
Dimensione massima battente mm. 1000 x 
2700.

Flush installation on plasterboard or bricks.
Maximum size mm. 1000 x 2700.

74
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QuadraPulizia delle linee e geometria 
secca, per Quadra, una porta dove 
la tecnicità estetica dei profili diventa 
protagonista del segno progettuale. 
In casa o in ufficio, Quadra diventa 
architettura da poter personalizzare 
secondo il proprio gusto.

Clean lines and geometric clarity define Quadra, a door with a technical profile 
that is perfect for dividing areas in which every furnishing element in the home 
is an important piece of decor. At home or in the office, Quadra becomes a 
design that can be customized according to requirements. 
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Designed by: CRS Albed
Typology: Porta battente | Hinged door
	      Porta scomparsa | Pocket door
	      Porta scorrevole | Sliding door
	      Porta a bilico | Pivot door
	      Porta corridoio | Door for building without counter frame
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Quadra collection is characterized by 
a “T” profile with an extremely reduced 
visible section, available in both single 
glass and double glass versions or in 
honeycomb panel. The rigorous aesthetic 
cleanliness and the boundless possibility 
of customization make the system 
suitable for any design need, both in 
residential and commercial contexts.

Quadra
La collezione Quadra è caratterizzata da un profilo a “T” 
con sezione visibile estremamente ridotta, disponibile sia in 
versione vetro singolo che in versione doppio vetro oppure 
in pannello tamburato. La rigorosa pulizia estetica e la 
sconfinata possibilità di personalizzazioni rendono il sistema 
adatto a qualsiasi esigenza progettuale, sia in contesto 
residenziale che commerciale.
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Nella sua configurazione 
senza falso telaio, Quadra può 
essere installata su qualsiasi 
parete finita, senza particolari 
lavori di predisposizione 
architettonica. Questo aspetto 
la rende particolarmente 
indicata in tutte le situazioni 
dove le possibilità di intervento 
interno sono limitate.

Quadra

Quadra is the versatile collection 
par excellence, which adapts to all 
architectural needs: from traditional 
swing doors with jamb to the most 
modern flush-to-the-wall pivot doors, 
from pocket doors space-saving to 
large sliding partitions, it is the right 
answer for every project.

80
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The folding panels slide suspended 
from the ceiling, without any technical 
elements on the ground. The track is 
equipped with a complete adjustment 
system capable of ensuring perfect 
adjustment at all times leveled.

I pannelli a soffietto scorrono sospesi a soffitto, senza 
alcuna presenza di elementi tecnici a terra. Il binario è 
dotato di un completo sistema di regolazioni in grado di 
assicurare una sempre perfetta messa in bolla.

Quadra
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Quadra can accommodate glass 
laminated with mesh or fabrics, in a 
perfect union between the rigor
of aluminum and the sophisticated 
softness of the textures.

Quadra può ospitare vetri 
stratificati con reti o tessuti, 
in un connubio perfetto tra 
il rigore dell’alluminio e la 
sofisticata morbidezza delle 
trame.

Quadra
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Quadra partition wall is made up of 
individual elements framed by the 
characteristic perimeter frame.
Thanks to this system, it is possible 
to combine fixed, sliding panels and 
doors with pivot opening, enhancing 
the division and connection of the 
different environments.

La parete divisoria Quadra si compone di singoli elementi 
incorniciati dal caratteristico telaio perimetrale. Grazie 
a questo sistema, è possibile combinare pannelli fissi, 
scorrevoli e porte con apertura a bilico, valorizzando la 
divisione e connessione dei diversi ambienti.

Quadra
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90 91I pannelli Quadra in vetro 
singolo possono essere 
personalizzati applicando 
traversini di alluminio, per 
realizzare estetiche ancora 
più sofisticate.

Single glass Quadra panels can be 
customized by applying aluminum 
plates, to create even more 
sophisticated aesthetics.

Quadra

Project: VITALONI+PARTNERS / Images: Diego Laurino
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Porta battente |
Hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente con cornice |
Hinged door with frame
Stipite | Jamb:
45° | 45°

Installazione su controtelaio su pareti in 
cartongesso o muratura. 
Dimensione massima mm. 1090 x 3000.

Installation on plasterboard or bricks.
Maximum size mm. 1090 x3000.

Porta scomparsa |
Pocket door

Installazione su controtelaio per porte a 
scomparsa su cartongesso o muratura.
Dimensione massima battente mm. 1050 x 
2700.

Installation on counterframe for pocket doors 
on plasterboard or bricks. Maximum size mm. 
1050 x 2700.

Senza falso telaio |
Door w/o basic door frame

Tipologia | Typology: 
Porta battente senza falso telaio |
Hinged door w/o basic door frame
Stipite | Jamb:
Telaio singolo | Single frame

Installazione su foro architettonico.
Dimensione massima mm.1000x 3000 
battente, mm. 1200x3000 bilico.

Installation on architectural hole.
Maximum size mm. 1000x 3000 hinged, 
mm. 1200x3000 pivot.

Porta filomuro |
Flush door

Tipologia | Typology: 
Filomuro cerniere esterne |
Flush door with external hinges
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush

Installazione filomuro su pareti di cartongesso 
o muratura.
Dimensione massima mm. 1000 x 3000 
battente, mm. 1200x3000 bilico.

Flush installation on plasterboard or bricks. 
Maximum size mm. 1000 x 3000 hinged, mm. 
1200x3000 pivot.

Porta scorrevole |
Sliding door

Tipologia | Typology: 
Porta scorrevole | Sliding door
Stipite | Jamb:
Evo a soffietto | Ceiling Evo rail

Installazione su binario a soffitto, a incasso 
nel soffitto o a parete.
Dimensione massima mm. 1500 x 3200.

Installation on ceiling rail., built-in rail or wall rail.
Maximum size mm. 1500 x3200.

Quadra

Stipite personalizzabile | Customizable jamb

Stipite slim | Slim jamb

Stipite 45° | Jamb 45°

Stipite personalizzabile | Customizable jamb

Stipite slim | Slim jamb

Stipite 45° | Jamb 45°

Senza stipite | Without jamb

Sistema binario Albed | Albed rail system

Stipite telaio doppio | Double frame jamb

Stipite telaio bilico | Pivoting frame jamb

Stipite telaio singolo | Single frame jamb

Filomuro bilico (38mm) |
Pivoting flush door (38mm)

Filomuro cerniere esterne (38mm) |
Flush door with e xternal hinges (38mm)

Tipologia | Typology: 
Battente a scomparsa | Pocket door
Stipite | Jamb:
45° | 45°
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PrimaL’essenziale al servizio del design. 
Il tratto geometrico di Prima, diventa 
l’espressione più limpida dell’eleganza. 
La semplicità diventa protagonista 
della collezione, che si materializza 
nel sottile profilo delle strutture, per 
permettere con più agio il passaggio 
della luce, e per impreziosire gli 
ambienti che la ospitano. 

The essential at service of design. The geometric section of PRIMA, becomes the 
clearest expression of elegance. The simplicity becomes the star of the collection, 
which is clearly shown by the slim profile of the structures, which allows the ease 
of passage of the light, and enriches all the ambiences around. 

94 95

Designed by: CRS Albed
Typology: Porta battente | Hinged door
	      Porta scomparsa | Pocket door
	      Porta scorrevole | Sliding door
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La collezione Prima è 
caratterizzata da un 
profilo minimale a sezione 
rettangolare, con una lastra 
di vetro singolo al centro.

Prima collection is characterized by 
a minimal profile with a rectangular 
section, with a single glass panel in 
the centre.

Prima
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Si tratta di un sistema 
completo che soddisfa 
molteplici necessità 
progettuali, dalla classica 
porta battente o a scomparsa 
fino a grandi pannelli 
scorrevoli o pareti divisorie.

It is a complete system that satisfies 
multiple design needs, from the 
classic swing or pocket door to large 
sliding panels or dividing walls.

Prima

98



Il sistema scorrevole Prima è dotato di carrelli con cuscinetti ad alta scorrevolezza e di un 
sofisticato meccanismo di rallentamento in apertura e chiusura. I pannelli scorrono all’interno 
dell’architettura senza alcuna presenza di altri elementi tecnici a terra o a parete.

The Prima sliding system is equipped with carriages with highly smooth 
bearings and a sophisticated opening and closing slowdown mechanism. 
The panels slide inside the architecture without any presence of other 
technical elements on the ground or wall.

Prima
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Swing or sliding, Prima system 
unleashes its ductility, by marrying 
their design regularity, to the many 
flexible solutions serving customers.

Che sia battente o scorrevole, il sistema Prima esalta tutta 
la sua duttilità, sposando la propria regolarità di disegno, alle 
molteplici flessibilità delle proposte al servizio dei clienti. 

Prima
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Prima è ideale quando si vogliono ottenere pareti divisorie 
con pannelli di grandi dimensioni mantenendo linearità e 
minimalismo.

Prima is ideal when you want to 
obtain partition walls with large 
panels while maintaining linearity 
and minimalism.

Prima
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Prima is an essential collection, at the 
service of design. Its light geometric 
line expresses clear elegance.

Prima è una collezione 
essenziale, al servizio 
del design. Il suo tratto 
geometrico leggero esprime 
limpida eleganza.

Prima
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Porta battente |
Hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente con cornice |
Hinged door with frame
Stipite | Jamb:
45° | 45°

Installazione su controtelaio su pareti in 
cartongesso o muratura. 
Dimensione massima mm. 1090 x 3000.

Installation on plasterboard or bricks.
Maximum size mm. 1090 x3000.

Porta scomparsa |
Pocket door

Tipologia | Typology: 
Battente a scomparsa | Pocket door
Stipite | Jamb:
45° | 45°

Installazione su controtelaio per porte a 
scomparsa su cartongesso o muratura.
Dimensione massima battente mm. 1050 x 
2700.

Installation on counterframe for pocket doors 
on plasterboard or bricks. Maximum size mm. 
1050 x 2700.

Senza falso telaio |
Door w/o basic door frame

Tipologia | Typology: 
Porta battente senza falso telaio |
Hinged door w/o basic door frame
Stipite | Jamb:
Telaio singolo | Single frame

Installazione su foro architettonico.
Dimensione massima mm.1000x 3000 
battente, mm. 1200x3000 bilico.

Installation on architectural hole.
Maximum size mm. 1000x 3000 hinged, 
mm. 1200x3000 pivot.

Porta filomuro |
Flush door

Tipologia | Typology: 
Filomuro cerniere esterne |
Flush door with external hinges
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush

Installazione filomuro su pareti di cartongesso 
o muratura.
Dimensione massima mm. 1000 x 3000 
battente, mm. 1200x3000 bilico.

Flush installation on plasterboard or bricks. 
Maximum size mm. 1000 x 3000 hinged, mm. 
1200x3000 pivot.

Porta scorrevole |
Sliding door

Tipologia | Typology: 
Porta scorrevole | Sliding door
Stipite | Jamb:
Evo a soffietto | Ceiling Evo rail

Installazione su binario a soffitto, a incasso 
nel soffitto o a parete.
Dimensione massima mm. 1500 x 3200.

Installation on ceiling rail., built-in rail or wall rail.
Maximum size mm. 1500 x3200.

Prima

Stipite personalizzabile | Customizable jamb

Stipite slim | Slim jamb

Stipite 45° | Jamb 45°

Stipite personalizzabile | Customizable jamb

Stipite slim | Slim jamb

Stipite 45° | Jamb 45°

Senza stipite | Without jamb

Sistema binario Albed | Albed rail system

Stipite telaio doppio | Double frame jamb

Stipite telaio bilico | Pivoting frame jamb

Stipite telaio singolo | Single frame jamb

Filomuro bilico (38mm) |
Pivoting flush door (38mm)

Filomuro cerniere esterne (38mm) |
Flush door with e xternal hinges (38mm)
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CélineIl sistema Céline prende ispirazione 
dalle vetrate industriali dei primi 
‘900 riportando la tradizione in un 
contesto contemporaneo. Ad un profilo 
minimale a sezione rettangolare 
vengono applicati dei traversini di 
alluminio che, formando eleganti giochi 
decorativi geometrici, posso accogliere 
combinazioni di vetri dalle diverse 
finiture.

The Céline system is based on the industrial windows of the early 20th century, 
bringing tradition into a contemporary setting. The minimal rectangular profile 
is fitted with aluminium plates that can hold combinations of glass with different 
finishes to form elegant decorative geometric features. 

110 111

Designed by: Paolo Festa
Typology: Porta a scomparsa | Pocket door
	      Porta senza falso telaio | Door without basic door frame
	      Pannelli girevoli | Pivoting panels
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Celine door, in the swing version,
can be single or double, with
opening to pull or push. The jambs, 
architraves and aluminum divisions 
of each panel can be customized 
according to the needs of the project.

Céline
La porta Celine, nella versione 
a battente, può essere singola 
o doppia, con apertura a 
tirare oppure a spingere. Gli 
stipiti, i coprifili e le divisioni in 
alluminio di ciascun pannello 
possono essere personalizzati 
a seconda delle esigenze del 
progetto.
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The pocket solution allows to replicate 
the same aesthetic characteristics 
of the swing version, in order to 
guarantee design coherence.

La soluzione a scomparsa 
permette di replicare le stesse 
caratteristiche estetiche della 
versione a battente, in modo 
da garantire una coerenza 
progettuale.

Céline

Firenze Apartment, progetto di Bettazzi + Percoco Architetti / Images: Darragh Hehir
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La soluzione scorrevole 
prevede la possibilià di 
installazione del binario a
soffitto, a incasso o a parete, 
adattandosi alle diverse 
esigenze del cantiere.

Céline

The sliding solution provides the
possibility of installing the track to 
the ceiling, recessed or to the wall, 
adapting to the different needs of the 
construction site.
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Un sistema completo che soddisfa molteplici necessità progettuali, dalla classica porta 
battente o scorrevole fino ad ottenere, grazie alla soluzione a sistema telaio, delle vere e 
proprie pareti divisorie.

This complete system satisfies multiple 
design needs, from classical hinged or 
sliding doors, through to real partition 
walls, thanks to the framing solution.

Céline
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The aluminum crosspieces of
Celine door allow you to combine
glass with different finishes, creating 
elegant contrasts in dividing rooms.

Cèline I traversini di alluminio della 
porta Celine permettono di 
combinare vetri di diverse 
finiture, creando eleganti 
contrasti nella divisione degli 
ambienti.
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Celine partition walls are made up 
of individual framed elements: fixed 
panels, pivoting doors, sliding doors 
or revolving panels.

123122

Le pareti divisorie Celine si compongono di singoli elementi 
incorniciati: pannelli fissi, porte pivotanti, ante scorrevoli o 
pannelli girevoli. 

Céline
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Porta battente |
Hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente con cornice |
Hinged door with frame
Stipite | Jamb:
45° | 45°

Installazione su controtelaio su pareti in 
cartongesso o muratura. 
Dimensione massima mm. 1090 x 3000.

Installation on plasterboard or bricks.
Maximum size mm. 1090 x3000.

Porta scomparsa |
Pocket door

Tipologia | Typology: 
Battente a scomparsa | Pocket door
Stipite | Jamb:
45° | 45°

Installazione su controtelaio per porte a 
scomparsa su cartongesso o muratura.
Dimensione massima battente mm. 1050 x 
2700.

Installation on counterframe for pocket doors 
on plasterboard or bricks. Maximum size mm. 
1050 x 2700.

Senza falso telaio |
Door w/o basic door frame

Tipologia | Typology: 
Porta battente senza falso telaio |
Hinged door w/o basic door frame
Stipite | Jamb:
Telaio singolo | Single frame

Installazione su foro architettonico.
Dimensione massima mm.1000x 3000 
battente, mm. 1200x3000 bilico.

Installation on architectural hole.
Maximum size mm. 1000x 3000 hinged, 
mm. 1200x3000 pivot.

Porta filomuro |
Flush door

Tipologia | Typology: 
Filomuro cerniere esterne |
Flush door with external hinges
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush

Installazione filomuro su pareti di cartongesso 
o muratura.
Dimensione massima mm. 1000 x 3000 
battente, mm. 1200x3000 bilico.

Flush installation on plasterboard or bricks. 
Maximum size mm. 1000 x 3000 hinged, mm. 
1200x3000 pivot.

Porta scorrevole |
Sliding door

Tipologia | Typology: 
Porta scorrevole | Sliding door
Stipite | Jamb:
Evo a soffietto | Ceiling Evo rail

Installazione su binario a soffitto, a incasso 
nel soffitto o a parete.
Dimensione massima mm. 1500 x 3200.

Installation on ceiling rail., built-in rail or wall rail.
Maximum size mm. 1500 x3200.

Céline

Stipite personalizzabile | Customizable jamb

Stipite slim | Slim jamb

Stipite 45° | Jamb 45°

Stipite personalizzabile | Customizable jamb

Stipite slim | Slim jamb

Stipite 45° | Jamb 45°

Senza stipite | Without jamb

Sistema binario Albed | Albed rail system

Stipite telaio doppio | Double frame jamb

Stipite telaio bilico | Pivoting frame jamb

Stipite telaio singolo | Single frame jamb

Filomuro bilico (38mm) |
Pivoting flush door (38mm)

Filomuro cerniere esterne (38mm) |
Flush door with e xternal hinges (38mm)
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Ri-Trait
Ri-Trait 8b

Il concept e l’identità del modello 
si racchiudono in una sola parola: 
leggerezza, ovvero la volontà di 
alleggerire le forme e i materiali e 
snellire l’insieme per un prodotto 
minimale. Cosi nasce Ri-Trait.  

The concept and the identity of the model can be describes in one world: 
lightness. In a few more: that’s the desire to lighten the structure and materials 
used, in order to streamline the product and create a truly minimalistic object. 
This is Ri-Trait.  

126 127

Designed by: CRS Albed
Typology: Porta battente | Hinged door
	      Porta scomparsa | Pocket door
	      Porta scorrevole | Sliding door
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Il sistema Ri-Trait è 
caratterizzato da un profilo 
che rende possibile un effetto 
doppio vetro con la praticità 
e la leggerezza del vetro 
singolo.

Ri-Trait

The Ri-Trait system has a profile that 
makes it possible to obtain a double 
glazing effect, with the simplicity and 
light weight of a single piece of glass.
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Ri-Trait guarantees the smallest 
aluminium section visible on the front 
of the door panel offered in the entire 
Albed product system. This elegant, 
timeless solution fits in with any 
design need, in both residential and 
commercial settings.

Ri-Trait garantisce la minore sezione di alluminio visibile sul 
fronte del pannello porta di tutto il sistema prodotto Albed.
Una soluzione elegante e sempre attuale adatta a qualsiasi 
esigenza progettuale, sia in contesto residenziale che 
commerciale.

Ri-Trait
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I pannelli scorrevoli Ri-Trait possono essere montati su un 
sistema di binari a soffitto (anche ad incasso) o a parete e 
sono anche compatibili con il binario a pavimento.

Ri-Trait sliding panels can be 
mounted on a ceiling (even recessed) 
or wall rail system and they are also 
compatible with the floor track.

Ri-Trait
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When the space available is limited, 
Ri-Trait folding panels allow you to 
make the most of it.

Quando lo spazio a 
disposizione è limitato, Ri-Trait 
a soffietto permette di sfruttarlo 
al massimo.

Ri-Trait
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I pannelli si ripiegano su se stessi, minimizzando l’ingombro,
in modo da ottenere luci di passaggio più ampie.

The panels fold on themselves, 
minimizing bulk, in order to obtain 
wider passage clearance.

Ri-Trait
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Ri-Trait è disponibile anche nella versione 8b, dove 
traversini di alluminio vestono di tradizione ed eleganza 
un sistema tecnico ad alta versatilità.

Ri-Trait is also available in the 8b 
version, where aluminum crosspieces 
fit of tradition and elegance, a highly 
versatile technical system.

Ri-Trait 8b

138 139
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Il sistema Ri-Trait 8b prende ispirazione dai sistemi
di partizione tipici degli interni giapponesi. 
Ad un profilo minimale e leggero vengono applicati dei 
traversini di alluminio che formano un’elegante trama verticale 
o orizzontale.

The Ri-Trait 8b system is based on 
the partitioning systems typical of 
Japanese interiors. 
Its minimal, light weight profile is fitted 
with aluminium plates that form an 
elegant vertical or horizontal pattern.

Ri-Trait 8b

Project: VITALONI+PARTNERS / Images: Matteo Andrei



Profili sottili e minimali in alluminio, per una porta che vuole 
quasi sparire e lasciare spazio alla superficie trasparente o 
colorata.

Thin minimalistic aluminium profiles 
for a door that would almost 
disappear and leave space to 
transparent or coloured surfaces. 

Ri-Trait 8b
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The Ri-Trait 8b collection, available in 
the sliding version, allows for the best 
integration with the lines of the most 
demanding interiors with a careful 
balance between technical content, 
effectiveness and ease of installation.

La collezione Ri-Trait 8b declinata nella versione scorrevole, 
permette la migliore integrazione con le linee degli interni 
più esigenti con un attento bilancio tra contenuto tecnico, 
efficacia e facilità di installazione.

Ri-Trait 8b
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Una collezione al di fuori delle mode e sempre attuale, 
che risponde ad ogni situazione e ogni principio di 
riconoscibilità. 

An ever-current collection that defies 
fashion fads, and responds to every 
situation and every identification 
principle.

Ri-Trait 8b
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Porta battente |
Hinged door

Tipologia | Typology: 
Battente con cornice |
Hinged door with frame
Stipite | Jamb:
45° | 45°

Installazione su controtelaio su pareti in 
cartongesso o muratura. 
Dimensione massima mm. 1090 x 3000.

Installation on plasterboard or bricks.
Maximum size mm. 1090 x3000.

Porta scomparsa |
Pocket door

Tipologia | Typology: 
Battente a scomparsa | Pocket door
Stipite | Jamb:
45° | 45°

Installazione su controtelaio per porte a 
scomparsa su cartongesso o muratura.
Dimensione massima battente mm. 1050 x 
2700.

Installation on counterframe for pocket doors 
on plasterboard or bricks. Maximum size mm. 
1050 x 2700.

Senza falso telaio |
Door w/o basic door frame

Tipologia | Typology: 
Porta battente senza falso telaio |
Hinged door w/o basic door frame
Stipite | Jamb:
Telaio singolo | Single frame

Installazione su foro architettonico.
Dimensione massima mm.1000x 3000 
battente, mm. 1200x3000 bilico.

Installation on architectural hole.
Maximum size mm. 1000x 3000 hinged, 
mm. 1200x3000 pivot.

Porta filomuro |
Flush door

Tipologia | Typology: 
Filomuro cerniere esterne |
Flush door with external hinges
Stipite | Jamb:
Filomuro | Flush

Installazione filomuro su pareti di cartongesso 
o muratura.
Dimensione massima mm. 1000 x 3000 
battente, mm. 1200x3000 bilico.

Flush installation on plasterboard or bricks. 
Maximum size mm. 1000 x 3000 hinged, mm. 
1200x3000 pivot.

Porta scorrevole |
Sliding door

Tipologia | Typology: 
Porta scorrevole | Sliding door
Stipite | Jamb:
Evo a soffietto | Ceiling Evo rail

Installazione su binario a soffitto, a incasso 
nel soffitto o a parete.
Dimensione massima mm. 1500 x 3200.

Installation on ceiling rail., built-in rail or wall rail.
Maximum size mm. 1500 x3200.

Ri-Trait / Ri-Trait 8b

Stipite personalizzabile | Customizable jamb

Stipite slim | Slim jamb

Stipite 45° | Jamb 45°

Stipite personalizzabile | Customizable jamb

Stipite slim | Slim jamb

Stipite 45° | Jamb 45°

Senza stipite | Without jamb

Sistema binario Albed | Albed rail system

Stipite telaio doppio | Double frame jamb

Stipite telaio bilico | Pivoting frame jamb

Stipite telaio singolo | Single frame jamb

Filomuro bilico (38mm) |
Pivoting flush door (38mm)

Filomuro cerniere esterne (38mm) |
Flush door with e xternal hinges (38mm)
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DotLa linearità nella sua forma più pura, 
quasi eterea, dove la forza della 
struttura è nascosta da un’immagine 
di totale leggerezza. Dot da 
movimento alla luce.

Linearity with the purest, almost ethereal, shape, where a sturdy structure is 
concealed with extreme lightness. Dot adds variety to light. 

150 151

Designed by: CRS Albed
Typology: Porta scorrevole | Sliding door
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The lightness of glass, the 
functionality and elegance that can 
easily fit into any room.

Dot
La leggerezza del cristallo, 
la funzionalità e l’eleganza 
in grado di collocarsi in ogni 
ambiente. 
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Divide spaces, create setting with 
the elegant essentiality of door 
entirely of glass. The structural 
elements are discrete graphic signs 
that leave light with all its power.

Dot
Dividere gli spazi, creare 
ambienti con l’elegante 
essenzialità di una porta 
scorrevole interamente in 
vetro. Gli elementi strutturali 
sono segni grafici discreti, 
cha lasciano pieno potere 
alla luce. 
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Dot è un vero e proprio progetto sistemico che si 
espande su due assi cartesiani segnado un nuovo passo del 
design in cui il fulcro materico di importanza è il cristallo.

Dot is an authentic systemic project that 
expands two-dimensionally to mark a 
new step in the field of design, in which 
the most important material is glass.

Dot
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All WaysIl sistema All Ways è l’ideale per 
dividere e organizzare gli ambienti 
di lavoro. Libertà di configurazione e 
semplicità tecnica sono i punti di forza 
del sistema di pareti continue All Ways.

The system All Ways is suitable for separating and organizing the workplace. 
Configuration freedom and technical simplicity are the strengths of the All Ways 
continuous wall system.

158 159

Designed by: CRS Albed
Typology: Parete divisoria | Partition wall



160 161

All Ways è una soluzione di pareti divisorie a sistema continuo che permette di delineare gli 
spazi architettonici con superfici trasparenti, anche in grandi dimensioni, senza la presenza 
di interruzioni visive.

All Ways is a partition wall made 
by a continuous system that allows 
architectural spaces to be delineated 
with transparent surfaces, even in large 
dimensions, without the presence of 
visual interruptions.

All Ways
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Il sistema All Ways è caratterizzato dall’assemblaggio di 
un unico profilo di alluminio che, essendo posizionabile sia 
orizzontalmente che verticalmente, gli conferisce un’estrema 
libertà di configurazione.

All Ways

The All Ways system is characterized 
by the assembly of a single aluminum 
profile which, being positionable both 
horizontally and vertically, it gives it 
extreme freedom of configuration.



164 165

All Ways



166 167

Having a certification for sound 
insulation, the All Ways system is 
ideal for dividing work spaces.

Disponendo di una 
certificazione per l’isolamento 
acustico, il sistema All Ways 
è ideale per la divisione degli 
spazi di lavoro.

All Ways
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Estrema trasparenza, libertà di configurazione e semplicità di montaggio sono solo alcune 
delle caratteristiche che fanno di All Ways la miglior soluzione per dividere lo spazio in sale 
riunioni, uffici ma anche nella zona living di un contesto residenziale.

Extreme transparency, freedom of configuration and ease of assembly are just 
some of the features that make All Ways the best solution to divide space into 
meeting rooms, offices but also in the living room of a residential context.

All Ways

169168
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All Ways wall is compatible with 
On-Off glass: an innovative solution, 
which allows the passage of current 
to change the state of the glass from 
opaque to transparent.

La parete All Ways è compatibile con il vetro On-Off: una 
soluzione innovativa, che permette tramite il passaggio 
di corrente, di modificare lo stato del vetro da opaco a 
trasparente.

All Ways
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All Ways permette di utilizzare 
vetri dalle più svariate finiture, 
adattandosi a contesti dove è 
richiesta privacy, così come a 
contesti dove invece si vuole 
massimizzare la trasparenza 
e il passaggio della luce.

All Ways

All Ways allows you to use glass from 
the most various finishes, adapting to 
contexts where privacy is required, as 
well as in contexts where instead we 
want to maximize transparency and 
passage of light.

173
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All Ways

COMPONENTI | COMPONENTS 

Struttura | Frame: 
1. Parete divisoria All ways |
All ways partition wall system module;
2. Parete divisoria All ways, pannello 
in legno | All ways pratition wall system 
module, wooden panel;
3. Profilo di partenza e terminale |
Starting and terminal profile;
4. Profilo di giunzione vetro lineare in 
policarbonato trasparente |
Linear glass junction profile in transparent 
polycarbonate;
5. Profilo di giunzione vetro angolare in 
alluminio | Corner glass junction profile in 
aluminium;
Porte battenti | Hinged door: 
6. Entre-Deux, porta senza falso telaio, 
stipite portale battente | Entre-Deux, door 
without basic door frame, hinged portal 
jamb;
7. Prima, porta senza falso telaio, stipite 
cornice singola | Prima, door without 
basic door frame, single frame jamb;
Porte a bilico | Pivoting door: 
Entre-Deux, porta senza falso telaio, 
stipite portale bilico | Entre-Deux, door 
without basic door frame, pivoting portal 
jamb;
Pannelli scorrevoli | Sliding doors: 
9. Binario All Ways a soffitto /
Ceiling All Ways rail;
10. Ri-trait, pannello in legno scorrevole, 
maniglia Piave | Ri-trait, sliding panel in 
wood, Piave handle;
11. Profilo di battuta (parete 
perpendicolare al binario | Terminal 
doorjamb (wall perpendicular to the rail);

Tipologia | Typology: 
Sistema parete divisoria All Ways |
All Ways partition wall System

Parete divisoria sistema 
continuo | Continuous system 
partition wall

264  
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SoloSolo è un sistema modulare 
estremamente versatile che permette di 
creare cabine armadio rispondendo alle 
esigenze progettuali più diverse. 
La soluzione costruttiva adottata 
permette con semplici accorgimenti 
tecnici di assecondare in piena libertà 
l’architettura dello spazio consentendone, 
ove necessario, anche la suddivisione 
diventando sistema free-standing.

Solo is an extremely versatile modular system that can be used to create walk-
in closets that meet the most widely ranging design needs. The construction 
solution applied means that just simple technical adaptations are required to 
facilitate architectural freedom in the space, where necessary, also allowing it 
to be sub-divided, to create a free-standing system.

176 177

Designed by: CRS Albed
Typology: Cabina armadio | Walk-in wardrobe
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La una soluzione a montanti a soffitto Solo è ideale quando si 
hanno delle altezze fino a 320 cm e si vuole utilizzare per la 
cabina armadio l’intera superficie pavimento soffitto. Questa 
cabina armadio permette di evitare qualsiasi interazione con 
le pareti verticali. In questa soluzione i montanti vengono
applicati frontalmente non permettendo l’istallazione di uno 
schienale.

Solo solution with ceiling uprights 
is ideal when you have heights up 
to 320 cm and you want to use the 
entire floorto-ceiling surface for the 
walk-in closet. This walk-in closet 
allows you to avoid any interaction 
with vertical walls. In this solution 
the uprights are applied frontally, 
not allowing the installation of a 
backpanel.

Solo
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La collezione Solo con montanti frontali a parete è la soluzione ideale quando si predilige una cabina 
armadio essenziale priva di schienale. I montanti creano una suddivisione del fronte e sostengono 
tutti gli elementi del sistema, permettendo un’interazione minima con la parete di fondo.

The Solo collection with front uprights to the wall is the ideal solution when you 
prefer an essential walk-in closet without a backpanel. The uprights create a 
subdivision of the front and support all the elements of the system, allowing 
minimal interaction with the back wall.

Solo
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Solo nella sua versione Freestanding è la soluzione ideale 
quando si desidera utilizzare la cabina armadio come 
un complemento d’arredo disponendola al centro di una 
stanza oppure accostandola ad un letto. Completamente 
chiusa grazie alle superfici laterali e alle ante in vetro dai 
profili sottilissimi, grazie ad una estrema configurabilità e 
personalizzazione, si presta per interpretare le richieste più
impegnative.

Solo in its Freestanding version is it the 
ideal solution when you want to use 
the walk-in wardrobe as a furnishing 
accessory by placing it in the center 
of a room or placing it next to a bed. 
Completely closed thanks to the 
lateral surfaces and glass doors with 
very thin profiles, thanks to extreme 
configurability and customization, it 
is suitable for interpreting the most 
demanding requests.

Solo

183
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The Solo in niche walk-in closet is 
the solution with ceiling uprights that 
is installed inside an architectural 
space. This type of solution allows the 
possibility of mounting swing doors 
directly on the structure.

La cabina armadio Solo in nicchia è la soluzione a
montanti a soffitto che viene installata all’interno di un
vano architettonico. Questo tipo di soluzione consente
la possibilità di montare delle ante a battente
direttamente sulla struttura. 

Solo
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The lightness of minimalist profiles, the 
transparency of extra-clear glass and 
the modularity of Solo offer versatile 
solutions that are easy to set, separating 
spaces without dividing them.

La leggerezza dei profili minimali, la trasparenza del vetro 
extrachiaro e la modularità di Solo offrono soluzioni versatili e 
facili da ambientare, separando gli spazi senza dividerli.

Solo
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La collezione Solo integrata in una boiserie in legno. Ideale per attrezzare nicchie offrendo
la continuità tra le ante di chiusura e i rivestimenti della parete.

The Solo collection integrated into a 
wood paneling. Ideal for equipping 
niches by offering continuity between 
the closing doors and wall paneling.

Solo
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Solo
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COMPONENTI | COMPONENTS 

Struttura | Frame: 
1. Montante a parete mod. SOLO |
Wall uprights mod. SOLO;
2. Supporto mensola intermedio |
Shelf support intermediate;
3. Supporto mensola terminale sx |
Shelf support terminal left;
4. Supporto mensola terminaledx |
Shelf support terminal right;
Elementi | Elements: 
5. Mensola in legno | Shelf in wood;
6. Mensola in legno per elementi sospesi |
Shelf in wood for hanging elements;

COMPONENTI | COMPONENTS 

Struttura | Frame: 
1. Montante a soffitto mod. SOLO |
Ceiling uprights mod. SOLO;
2. Montante per soluzione angolare |
Montante per soluzione angolare;
3. Supporto mensola intermedio |
Shelf support intermediate;
4. Supporto mensola terminale sx |
Shelf support terminal left;
5. Supporto mensola terminale dx |
Shelf support terminal right;
Top | Top: 
6. Top in vetro per cassettiera isola piccola 
(3 cassetti) | Glass top for small container
(3 drawers);
Fondo | Bottom: 
7. Mensola fondo in legno |
Lower shelf in wood;

Elementi | Elements: 
8. Mensola in legno | Shelf in wood;
9. Mensola in legno per elementi sospesi |
Shelf in wood for hanging elements;
10. Mensola in vetro con appendiabiti |
Shelf in glass with clothes bar;
11. Modulo angolare in legno |
Corner module in wood;
12. Modulo angolare in vetro con 
appendiabiti | Corner module in glass with 
clothes bar;
13. Cassettiera a 2 cassetti, maniglia 
Cadorna | 2 Drawer container, Cadorna 
handle;
14. Porta camicie in legno a 3 cassetti |
3 Drawser shirt-holder;
15. Cassettiera isola piccola (3 cassetti) con 
piano in cuoio “Testa di Moro” | 
Small container island (3 drawers), top
in leather “Testa di Moro”;

7. Mensola in legno con appendiabiti |
Shelf in wood with clothes bar;
8. Cassettiera a 2 cassetti, maniglia 
Cadorna | 2 Drawer container, Cadorna 
handle;
9. Mobile a giorno | Open base unit;
10. Cassettiera a 4 cassetti in appoggio, 
maniglia Triennale Testa di Moro | 
4 Drawer container on support,
Triennale “Testa di Moro” handle;
Accessori | Accessories: 
11. Kit per cassettiere su ruote |
Kit for drawer container on wheel;

Tipologia | Typology: 
A parete | On wall

Cabine armadio |
Walk-in closet
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Tipologia | Typology: 
A soffitto | On ceiling

Cabine armadio |
Walk-in closet
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Solo

COMPONENTI | COMPONENTS
 
Struttura | Frame: 
1. Montante a soffitto | Ceiling uprights;
2. Supporto mensola intermedio |
Shelf support intermediate;
3. Supporto mensola terminale dx |
Shelf support terminal right;
4. Supporto mensola terminale sx |
Shelf support terminal left;
5. Coppia chiusura fascia laterale |
Pair of side band closures;
6. Profilo chiusura superiore |
Upper closing profile;
Top | Top: 
7. Mensola top in legno |
Upper shelf in wood;
Fondo | Bottom: 
8. Mensola fondo in legno |
Lower shelf in wood;

Ante | Doors: 
9. Ante per cabine armadio in nicchia, 
maniglia Triennale Testa di Moro sx |
Doors for walk-in closet niche, Triennale 
“Testa di Moro” handle Left;
10. Ante per cabine armadio in nicchia, 
maniglia Triennale Testa di Moro dx |
Doors for walk-in closet niche, Triennale 
“Testa di Moro” handle Right;
Elementi | Elements: 
11. Mensola in legno | Shelf in wood;
12. Mensola in legno per elementi sospesi |
Shelf in wood for hanging elements;
13. Mensola in legno con appendiabiti |
Shelf in wood with clothes bar;
14. Cassettiera a 2 cassetti, maniglia 
Triennale Testa di Moro |
2 Drawer container, Cadorna handle, 
Triennale “Testa di Moro” handle;
15. Porta camicie a 3 cassetti |
3 Drawsers shirt-holder;
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COMPONENTI | COMPONENTS 

Struttura | Frame: 
1. Struttura terminale sx mod. Freestanding 
con schienale | Shelf support terminal left 
for glass side;
2. Struttura terminale sx mod. Freestanding 
con schienale | Structure terminal right 
Freestanding with back;
3. Struttura intermedia mod. Freestanding 
con schienale | Structure intermediate 
Freestanding with back;
4. Struttura intermedia cieca mod. 
Freestanding con schienale a dx | Structure 
intermediate Freestanding with back;
5. Supporto mensola intermedio | Shelf 
support intermediate;
6. Supporto mensola terminale per fianco 
in vetro dx | Shelf support terminal left for 
glass side;
7. Supporto mensola terminale dx |
Shelf support terminal right;

Top | Top: 
8. Mensola top in legno |
Upper shelf in wood;
9. Top cassettiera con fondo in cuoio |
Top chest of drawers with leather bottom;
Fondo | Bottom: 
10. Mensola fondo in legno |
Lower shelf in wood;
Schienali | Back: 
11. Schienale in vetro per cabine armadio 
freestanding | Back in glass for freestanding 
walk-in closet;
Fianchi | Partitions: 
12. Fianco in vetro for freestanding walk-in 
closet | Side in glass for freestanding walk-
in closet;
Ante | Doors: 
13. Ante per cabine armadio freestanding, 
maniglia Brera sx | Doors for freestanding 
walk-in closet, Brera handle Left;
14. Ante per cabine armadio freestanding, 
maniglia Brera dx | Doors for freestanding 
walk-in closet, Brera handle Right;

Elementi | Elements: 
15. Mensola in legno / Shelf in wood;
16. Mensola in legno per elementi sospesi /
Shelf in wood for hanging elements;
17. Mensola in legno con appendiabiti /
Shelf in wood with clothes bar;
18. Mensola portascarpe in legno /
Shelf in wood for shoes;
19. Porta pantaloni con schienale /
Trousers hanger with back;
20. Appendiabiti inclinabile per modulo 
90 cm / Reclining clothes hanger, 90cm 
module;
21. Cassettiera in appoggio a 3 cassetti, 
maniglia Brera /  3 Drawer container on 
support, Brera handle;
Accessori | Accessories: 
22. Kit per cassettiere su mensola fondo | 
Kit for drawer container on lowest shelf;
23. Schienale cassettiera per 
posizionamento a giorno, 128 mm |
Container’s back for freestanding 
positioning, 128 mm;

Tipologia | Typology: 
Nicchia | Niche

Cabine armadio |
Walk-in closet

Tipologia | Typology: 
Freestanding | Freestanding

Cabine armadio |
Walk-in closet
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Ri-vistaRi-Vista è un sistema modulare e 
personalizzabile che permette di 
creare sofisticate cabine armadio. 
La soluzione costruttiva adottata, 
che vede i montanti fissati a parete 
sul fondo, permette di installare uno 
schienale che ne conferisce un effetto 
estetico raffinato senza trascurare la 
praticità di manutenzione. 
Grazie ad un sofisticato sistema di binari a soffitto e a 
pavimento è possibile, all’occorrenza, prevedere dei moduli 
contenitori che possano scorrere e ruotare su se stessi 
creando una soluzione di contenimento ingegnosa per 
dividere e ordinare gli spazi senza rinunciare alla flessibilità.

Ri-Vista is a modular, personalisable system for creating sophisticated walk-in 
closets. The construction solution applied, which involves uprights fixed to the 
wall at the bottom, makes it possible to install a back panel, which gives a refined 
aesthetic effect, without overlooking easy maintenance. The sophisticated ceiling 
and floor rail system can be used, where needed, to create container modules 
that can slide and rotate, thereby providing an ingenuous storage solution for 
dividing and organising spaces, without foregoing flexibility.

194 195

Designed by: CRS Albed
Typology: Cabina armadio | Walk-in wardrobe
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La proposta Albed per 
soluzioni Cabina armadio con 
montanti a parete si declina 
nella collezione Ri-vista. 
Una risposta alle esigenze 
progettuali che permette la 
migliore integrazione con le 
linee degli interni più esigenti 
con un attento bilancio tra 
contenuto tecnico, efficacia e 
facilità di installazione.

Ri-vista

Albed’s proposal for walk-in closet
system with wall mounted uprights is
declined in the collection Ri-vista. 
A response to design needs that 
allows the best integration with the 
most demanding interior lines and a 
careful balance between technical 
content, efficiency and ease of 
installation.

197196
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La scelta di montanti sul fondo è la soluzione ideale quando si desidera una cabina armadio 
dotata di schienali. Questa tipologia di montanti permette l’installazione anche in caso di 
soffitti molto alti.

The wall mounted uprights are the ideal solution when you want a walkin 
closet that can be equipped with backpanels. This type of uprights allows 
installation even in the case of very high ceilings.

Ri-vista
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Despite presenting itself with an
apparently traditional aesthetic, the
attention to detail and innovative
technical solutions make Ri-Vista a 
walkin closet unique in its simplicity 
which becomes an expression of an 
elegant and refined taste.

Pur presentandosi con 
un’estetica apparentemente 
tradizionale, la cura dei 
dettagli e le soluzioni 
tecniche innovative rendono 
Ri-Vista una cabina armadio 
unica nella sua semplicità 
che diventa espressione di 
un gusto elegante e raffinato.

Ri-vista
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Il sistema Ri-Vista può essere
completato da un’elegante 
isola con cassetti e mensole, 
nelle stesse finiture della 
cabina armadio.

The Ri-Vista system can be
completed with an elegant island
with drawers and shelves, in the
same finishes as the walk-in closet.

Ri-vista
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Gli accessori disponibili sono curati nel minimo dettaglio e si 
adeguano al meglio alle diverse esigenze organizzative dello 
spazio.

The available accessories are 
designed down to the smallest 
detail and best adapt to the different 
organizational needs of the space.

Ri-vista
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La soluzione a parete scorrevole permette di massimizzare lo spazio aumentando la 
superficie attrezzata di una cabina armadio, oppure rende possibile suddividere in modo 
dinamico e versatile  un ambiente con un sistema di contenimento a moduli mobili.

The sliding wall solution allows you to maximize space by increasing the 
equipped surface area of a walkin closet, or makes it possible to divide an 
environment in a dynamic and versatile way with a containment system with 
mobile modules.

Ri-vista

207206



208 209

La capacità e il talento di Ri-Vista nel dividere e organizzare 
lo spazio si esprime e stupisce con contenitori che 
scorrono e ruotano su se stessi, mostrando, archiviando o 
nascondendo.

The ability and talent of Ri-Vista in
dividing and organizing space is
expressed and amazes with containers 
that slide and rotate on themselves, 
showing, archiving or hiding.

Vista girevole
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The innovative ceiling and floor track
system can accommodate an
unlimited number of elements that 
can slide, translate and rotate 360°. 
The containers can be customized 
with different accessories, such as 
shelves, back panels or doors.

L’innovativo sistema di binari 
a soffitto e a pavimento può 
accogliere un numero illimitato 
di elementi che possono 
scorrere, traslare e girare a 
360°. I contenitori possono 
essere personalizzati con 
diversi accessori, come 
mensole, scheinali o ante.

Vista girevole
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Ri-vista

Tipologia | Typology: 
A parete, scorrevole | On wall, sliding

Cabine armadio |
Walk-in closet

COMPONENTI | COMPONENTS
 
Struttura | Frame: 
1. Montante a parete mod. RI-VISTA |
Wall uprights mod. RI-VISTA;
2. Supporto mensola intermedio |
Shelf support intermediate;
3. Supporto mensola terminale dx |
Shelf support terminal right;
4. Supporto mensola terminale sx |
Shelf support terminal Left;
5. Telaio per scaffale scorrevole senza 
schienale | Sliding frame without back;
6. Supporto mensola e cassettiere per 
scaffale scorrevole |
Shelf support for sliding frame;
Binario | Rail: 
7. Binario a soffitto per scaffale scorrevole |
Ceiling rail for sliding closet;
8. Binario a pavimento per scaffale 
scorrevole esterno | Built-in floor rail for 
sliding closet TOP / TOP;
9. Mensola top in legno |
Upper shelf in wood;

Fondo | Bottom: 
10. Mensola fondo | Lower shelf in wood;
Elementi | Elements: 
11. Mensola in legno ridotta |
Reduced shelf in wood;
12. Mensola in legno per elementi sospesi |
Shelf in wood for hanging elements;
13. Mensola in legno con appendiabiti |
Shelf in wood with clothes bar;
14. Porta pantaloni | Trousers hanger;
15. Porta cravatte | Ties hanger;
16. Cassettiera in appoggio a 4 cassetti, 
maniglia Cadorna | 4 Drawer container on 
support, Cadorna handle;
Accessori | Accessories: 
17. Kit per cassettiere su mensola fondo |
Kit for drawer container on lowest shelf;
18. Schienale cassettiera per 
posizionamento a giorno 128 mm | Drawer 
backpanel for open positioning 128 mm;
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Tipologia | Typology: 
A soffitto | On ceiling

COMPONENTI | COMPONENTS 

Struttura | Frame: 
1. Montante a soffitto mod. RI-VISTA con 
schienale, centrale | Ceiling uprights mod. 
RI-VISTA with back, central;
2. Montante a soffitto mod. RI-VISTA con 
schienale, finale sx | Ceiling uprights mod. 
RI-VISTA with back, Terminal Left;
3. Montante a soffitto mod. RI-VISTA con 
schiena, finale dx | Ceiling uprights mod. 
RI-VISTA with back, Terminal Right;
4. Montanti per soluzioni angolari a soffitto 
mod. RI-VISTA con schiena |
Uprights for corner solutions on ceiling 
mod. RI-VISTA with back;
5. Supporto mensola intermedio |
Shelf support intermediate;
6. Supporto mensola terminale dx |
Shelf support terminal right;
7. Supporto mensola terminale sx |
Shelf support terminal left;

Top | Top: 
8. Top in vetro per cassettiera isola media 
(6 cassetti) | Glass top for medium container 
(6 drawers)
Schienali | Back: 
9. Schienale in legno per cabine armadio a 
soffitto | Back in wood for walk-in closet on 
ceiling;
10. Schienale in vetro per cabine armadio a 
soffitto | Back in glass for walk-in closet on 
ceiling;
11. Schienale in vetro per moduli angolari 
per cabine armadio a soffitto | Back in glass 
for corner modules for walk-in closet on 
ceiling;
12. Mensola in legno | Shelf in wood;
13. Mensola in legno per elementi sospesi |
Shelf in wood for hanging elements;
14. Mensola in cuoio per elementi sospesi |
Shelf in leather for hanging elements;

15. Mensola in vetro con appendiabiti |
Shelf in glass with clothes bar;
16. Mensola portascarpe in legno |
Shelf in wood for shoes;
17. Cassettiera a 1 cassetto, maniglia 
Cadorna | 1 Drawer container, Cadorna 
handle;
18. Cassettiera a 2 cassetti in cuoio ”Testa 
di Moro”, maniglia Cadorna | 2 Drawer 
container in leather “Testa di Moro”, 
Cadorna handle;
19. Porta camicie in cuoio a 3 cassetti |
3 Drawser shirt-holder in leather;
20. Cassettiera isola media (6 cassetti), 
maniglia Cadorna | Medium container (6 
drawers), Cadorna handle;
Accessori | Accessories: 
21. Kit illuminazione LED |
LED lighting kit;

Cabine armadio |
Walk-in closet
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NileNile un tavolo dalle linee estremamente 
semplici adatto sia per lo scenario 
domestico che per il complesso mondo 
del contract.

Nile, a table with very simple lines designed to merge into the domestic 
setting and into the complex world of contract furnishings.

214 215

Designed by: CRS Albed
Typology: Tavolo | Table
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La struttura estremamente 
rigida consente dimensioni 
importanti. 

The extremely rigid structure allows 
big dimensions. 

Nile
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Also custom-made and with wooden 
or glass tops. Nile’s forms are 
distinguished by elegance and 
sturdiness.

Anche su misura e con top in legno oppure in vetro. 
Le forme di Nile si contraddistinguono per eleganza e 
robustezza.

Nile
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With the aim of a continuous product development, the company reserves the right to 
change specifications, design and materials at any time and without notice. 
The colours shown are for illustrative purposes only and they are as accurate as the 
printing process can permit.

Nell’ottica di un continuo sviluppo
del prodotto, la ditta si riserva il diritto 
di cambiare specifiche, design e 
materiali in qualsiasi momento e senza 
preavviso. I colori evidenziati hanno 
il solo scopo illustrativo e sono tanto 
accurati quanto il processo di stampa 
può permettere. 

Finishings
Alluminio | Aluminium

Finitura allumino anodizzato | Anodized aluminium finishing

Finitura allumino verniciato | Painted aluminium finishing

220
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Vetri traslucidi | Traslucent glass

64Neutro 
Extrachiaro

Neutro Trasparente
 

Bronzo Fumé Dark Gray10 1C 17 15 63

Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category:A - B A A B

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  10 | 12 mm
 · / Laminated  

  -

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  6+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  6+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  6+4 | 6+6 mm

Trasparenti | Transparent Finitura allumino anodizzato | Anodized aluminium finishing

Shanghai
Orizzontale

Gothic Shanghai
Verticale 

Plissé Rec Cube9587 96 6B 88 7C

Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category:D D D C D D

** ** ** ** ** **

Spessore / Thickness: 
 

 · / Laminated  
  4+4 | 4+6 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 mm
 · / Laminated  

  4+4 | 4+6 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 mm
 · / Laminated  

  4+4 | 4+6 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 mm
 · / Laminated  

  4+4 | 4+6 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 mm
 · / Laminated  

  4+4 | 4+6 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 mm
 · / Laminated  

  4+4 | 4+6 | 6+6 mm

Vetri opachi | Opaque glass
Laccati | Laquered

Polvere

Cenere

Neve 
extrachiaro

Tortora

Neve Acidato 
extrachiaro

Tortora
Satinato

Polvere
Satinato

Cenere
Satinato

Sabbia

Grigio Londra

Sabbia
Satinato

Grigio Londra
Satinato

72

4A

53

38

51

67

74

5A

9A

1B

3B

4B

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

D

C

D

D

D

C

D

D

C

C

D

D

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Semi-trasparenti | Semi-transparent
Acidato
Extrachiaro

Acidato Satinato Bianco Latte Bronzo 
Acidato

Fumé
Acidato

6511 1D 12 18 16

Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category:A A C A B B

**********

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  10 | 12 mm
 · / Laminated  

  -

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  -
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  6+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  6+4 | 6+6 mm

Riflettenti | Reflective
Smoked Neutro Bronze Gold 9294 93 7A

Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category:C C C C

********

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  6+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  6+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  6+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  6 mm
 · / Laminated  

  -
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Vetri opachi | Opaque glass
Laccati | Laquered

NeroGrigio Gotham Grigio Gotham
Satinato

Nero
Satinato

482B 5B 69

Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category:C D C D

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 mm*
 · / Laminated  

  3+3 | 5+5 | 6+6 mm

Specchio | Mirror
Specchio Specchio 

Bronzo
Digital 
Mirror

Digital 
Black

On/Off40 37 90 91

Categoria / Category: Categoria / Category:B C

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  5+5 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · Temperato / Tempered 

  4 | 6 | 8 mm
 · / Laminated  

  5+5 | 6+6 mm

Digital | Digital

Vetri con reti e tessuti | Glass with fabric and mesh
Fabric

81Fabric 
Black

Texture TextureFabric 
White 

Alu Natural 
Mesh

Gold 
Mesh

80 82 83

Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category:E E E E

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  3+3 | 4+4 | 5+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  3+3 | 4+4 | 5+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  3+3 | 4+4 | 5+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  3+3 | 4+4 | 5+4 | 6+6 mm

Mesh

Matisse

Matisse 
Gris

Texture Matisse 
Aluminium

Matisse 
Doré

Matisse 
Bronze

3A1A 2A 2C

Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category:E E E E

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  3+3 | 4+4 | 5+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  3+3 | 4+4 | 5+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  3+3 | 4+4 | 5+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  3+3 | 4+4 | 5+4 | 6+6 mm

Monet

Monet
Gris

Texture Monet
Bronze

Monet
Aluminium

Monet 
Doré

5C 6C3C 4C

Categoria / Category:Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: EE E E

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  4+4 | 5+4 | 6+6 mm + 
  1 mm texure

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  4+4 | 5+4 | 6+6 mm + 
  1 mm texure

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  4+4 | 5+4 | 6+6 mm + 
  1 mm texure

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  4+4 | 5+4 | 6+6 mm + 
  1 mm texure

Deluxe

Deluxe
Gold

Texture Deluxe
Silver

8586

Categoria / Category: Categoria / Category:E E

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  3+3 | 4+4 | 5+4 | 6+6 mm

Spessore / Thickness:
 · / Laminated

  3+3 | 4+4 | 5+4 | 6+6 mm
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Legno | Wood
Essenze legno | Wood essence

Fiammato, venatura verticale
Flamed, vertical grain

Fiammato, venatura verticale
Flamed, vertical grain

Rigato, venatura verticale
Lined, vertical grain

Fiammato, venatura verticale
Flamed, vertical grain

Fiammato, venatura verticale
Flamed, vertical grain

Fiammato, venatura verticale
Flamed, vertical grain

Fiammato, venatura verticale
Flamed, vertical grain

Fiammato, venatura verticale
Flamed, vertical grain

Rigato, venatura orizzontale
Lined, horizontal grain

Fiammato, venatura verticale
Flamed, vertical grain

Rovere 
Decapè

Rovere
Notte

Frassino 
Neve 

Noce 
Tabacco

Rovere 
Chiaro

Noce 
Moka

Rovere 
Miele

Rovere 
Termotrattato

Noce 
Canaletto

Frassino 
Carbone

RD

RN

FN

NT

RC

NM

RM

RT

NC

FC

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

Categoria / Category:

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

Nobilitati | Nobilitati

Solid color surface Flamed surface Flamed surface Flamed surface Flamed surface

Nobilitato
Walnut

Nobilitato
Talco

Nobilitato
Louvre

Nobilitato
Ebony

Nobilitato
Carbone

WLWT LV EB CB

Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category: Categoria / Category:1 1 2 2 1

Laccato | Laquered

Verniciatura all’acqua opaca
Matt water-based paint

Verniciatura all’acqua opaca
Matt water-based paint

Verniciatura all’acqua opaca
Matt water-based paint

Verniciatura all’acqua opaca
Matt water-based paint

Verniciatura all’acqua opaca
Matt water-based paint

Laccato standard 
RAL 9003

Laccato standard 
RAL 9010

Laccato standard 
RAL 1019

Laccato standard 
RAL 7044

Laccato custom 
RAL LRLA LB LC LD

Categoria / Category:Categoria / Category:Categoria / Category:Categoria / Category:Categoria / Category: 3----

Cuoio e cuoio rigenerato | Leather and regenered leather

Fango Testa 
di Moro

FG TM

Categoria / Category: Categoria / Category:5 5
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